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’»* Det år•ä*te *e TU Ti
Och Bl trå ekan 

att aå sker Det skall ske aå Ttaet 
tat ajålr hade gjort det 

Haas
t. En dåre kände omöjligen tala 

aå klart och redligt ock ea klok mån 
niska kände Ja abeolnt Inte Tilja stör-

låg HB aåsta staUoa
ajak kropp... Ja, 

planer och heelat kanske.
1 rök

Han ryckte till Skott-., dår låg Jo
Ett hora kande hålla ! Tån da alg

kastade la skyttel kel IB 1 t»*.ar han fåre-
tNl alldaloa förrtrrad och blott stans 

ord a tan sammanhang 1 boas 
ställe trådde ea koedoktör

Då deaae skalle ordna en est1* 
bland de kringkastade rerktygen på 
golret Ock kan

•>fråa
Uaa sk of t P4 på kolhö-•kulle få •att

ån nu rtrrolv 
den — det var våldet. Varje mån ni j honom

ock fick först syn på 
Han studsade till te

Iska han riktade vapnet mot var honom för ett spöke, 
underdånig, döden bringar till lyd- på mannen dår uppe vore nedsvårta 
nad. Detta Ulla stycke jårn lade all de av sot och kol, håret hångde stri 
tån k bar makt 1 hans hånder Han rea plgt över pannatf ögonen glödde 1 å- 
te sig up och stråckte på sin kropp; t erskenet från elden, och 1 hans ena 
han stod dår som bilden av en hårska- haft£ b läkte någonting cirkelrunt aom

mynningen av ett vapen. Med framåt 
En bölja av stnllghet steg Inom ho böjd överkropp, orörlig och liggande, 

nom. Na kunde han tå 1 sitt våld den satt gestalten hopkrupen däruppe, 
dår unga flickan, som med en så skygg som ett lurande rovdjur, färdigt till 
håran hade talat om den starka man. i språng. Genom förarens förskräckel- 
som skulle bil hennes make. Vad kun- se blev också eldaren uppmärksam 
de nu all hans styrka gagn* henne, på den gåtfulla företeelsen. Bi ds stir- 
når den svaga sjunkllngen botande rade uppåt utan att kunna få fram 
tvang henne att lyda hans vilja och ett ord. 
sedan kastade bort henne som ett 
förbrukat ting? Och på det sättet kun
de han göra med flera kvinnor, med 
många, med alte,
nom... Någonting inom, honom hån
log åt detta — tvång, våldtäkt, år det 
din stora gärning, år det hela din 
makt?

Expressen hade saktat farten ett 
par minuter, medan en större station 
passerades, och på andra sidan denna 
ökade det åter tempot, rusade som 
förut genom mörkret med alla dessa 
sovande människor. Henrik förnam 
detta kraftfulla framstormande. 90m 
om han sjålv åstadkommit det, och på 
nytt vaknade i honom gossens onsksn 
att styra ett sådant dar tåg efter sin 
vilja. Här fanns det ju visserligen 
redan en person, som förde tåget... 
men nej... Andlöst kommo tankarna 
störtande över honom. Den dår kar
len dår framme, föraren, honom kun
de han ju ge sina befallningar, genom 
honom kunde han uttrycka sin vilja 
så .lätt som med sina egna händer.
Han besatt ju makt över människorna.
Han själv kunde föra*"tåget som han 
ville, fort, allt fortare, förbi kurvor 
och bråddjup. Lokomitivet med*all 
sin enorma kraft måste lyda honom, 
om han också drev det mot dess un
dergång.

Vad som förut endast varit en flyk
tig tanke, mognade nu till fast beslut.
Han måste till varje pris sätta sig i 
besittning av lokomotivet. Och vad 
blir det så av din handling, sporde 
en röst inom honom. Handling?
Förstöra, förinta kunde han. .. loko
motivet, sig själv och hela tåget med 
alla dess passagerare. Vad skulle väl 
den där kraftiga mannen, som den un-* 
ga flickan älskade, kunna göra för att 
rädda henne; de skulle ju bägge dö 
med alla de andra. Några enskild
heter i planen måste ännu avvägas, 
men fort. fort — hela hans väsen var 
feber och uppror och längtan efter 
handlingen. Och med detsamma slog 
honom en ny tanke. Ännu starkare 
ville han bli, icke genom våld. endast 
genom ett sken av våld ville han 
tvinga till lydnad. Då var han den 
starkaste — ett löje av triumf gled 
över hans ansikte — genom sin blot
ta vlljs skulle han härska, löst från 
varje jordiskt maktmedel.

Med darrande händer tog han pa
tronerna ur revolvern, tog bort ku
lorna och stack åter de tomma hyl
sorna i vapnet. Hans vilja ensamt 
måste betvinga allt och alla.

åAnsiktet och händerna revolvern. Hen tog 
upp den och undersökte den Han 
drog ut de tomms patroohylsoma och 
såg därefter på den bleka döds 
nen rid sina fötter och på föraren, 
vars kinder knappast voro mindre ble
ka och som emellanåt skakades som 
av en frossbrytning Någonting myc
ket gåtfullt måtte ha timat hår.

ta sig sjålv och alte passagerarne ned
*i avgrunden, 
mannen endast lustig över dem... 
ja. säkert var det hela ett grovt 
skämt. Nå, han skulle nog få sota 
för det, bara de kommo till nästa sta 
tion.

Kanhända gjorde sig

re.

Henrik förvånade sig över att de ha
de lugnat sig så snart.

— Herr ingenjör, ni blir säkert för 
kyld, om nl sitter si där 1 nattluf 
ten utan rock. Nl kan ta död på er 
däruppe, kom hellre hit ned till oss 1 
värmen.

Henrik svarade med en hård och Is
kall röst som betog dem varje lust att 
se skämtsamt på saken.
~ Nej, mina herrar, just därför att 

jag är sjuk. dödssjuk, sitter jag här. 
Ni tycks ännu inte ha förstått mig 
riktigt, jag får förklara mig närmare 
Jag är mycket svårt sjuk och kan 1 
bästa fall få leva ett halvår till. Men 
jag fasar för att plågas och jag vill 
Inte ligga och dö 1 en säng som alla 
andra. Inte heller vill jag framtvinga 
slutet 1 förväg på vanligt sätt 
gjorde ett tecken med sin revolver — 
nej, skall jag dö nu, så skall det ske 
i sambahd med någonting sällsynt och 
oerhört. Mina herrar, jag kommer 
att krossa denna väldiga massa av 
metall och trä. som nu bär oss fram 
genom mörkret, krossa den för att 
själv bli krossad på samma gång. 
Och på viadukten vid Varrone kommer 
det att ske. Vi skall hinna få se. hur 
lokomotivet liksom stegrar sig i fruk
tan framför bråddjupet, och se hur 
vagnarna hänger högt över oss i luf
ten, ögonblicket innan de krossar oss.

Det blev en liten paus. Så med ens 
insågo männen helsr Vidden av den 
fara, vari de svävade, situationens 
hopplöshet, sin egen hjälplöshet. Man 
nen däruppe var en galning, och de 
voro utlämnade ät hans godtycke som 
värnlösa offer.

— Mördare, skurk, ropade de om 
varann uppåt kolhögen och knöto sina 
nävar, men vågade icke komma honom 
närmare. Därefter försökte de med 
böner, de tiggde om förbarmande, ta
lade om sina små barn därhemma 
och om alla de oskyldiga passagerar
na på tåget. De föllo på knä och grä- 
to av ångest men tordes inte se up
påt mot sin fiende, som orörlig och 
utan ett ord blickade ned pä dem. 
Det var icke en galning detta, det var 
någon ond ande; ingen kunde värja 
sig för honom, ingen kunde skaffa 
bort honom mot hans vilja.

— Pass på där, eldare, ljöd det upp
ifrån kolboxen, lägg in mera, eljes 
stannar ju tåget.

Nu tog föraren till orda: VI ämna 
Inte lyda er, vi låter hellre skjuta ned 
oss; åtminstone räddar vi dä passa 
gerarna.

— Där misstar ni er, herr Be Hon i 
Jag är ingenjör och kan sköta ma
skinen lika bra eom ni. Och s& tänk 
på en annan sak: om jag nu skjuter er. 
är ni ohjälpligt förlorad-och slut; stör
tar ni från tåget, har ni ju däremot en 
liten möjlighet att komma undan med 
livet; i varje fall har nl en kvarts 
timme, längre att leva.

Ren att hantera. Säljee av alla apo
tekare, apeceri handlare och general LAngsamt satte sig expressen Wien 

—Nlsaa åter 1 rörelse, for vidare mot 
södern, våren till mötes.

— Lokföraren Be Ilon i. skyffla In 
kol! Er eldare kan inte mer sköta sin 
plikt. Fem skoflar forslår upp till 
paashöjden — sedan får ni tjänstle
dighet.

Mannen stirrade slött framför sig 
och tycktes ingenting höra Men lju
det av en hane, som apandes, kom 
honom att rycka till och genast lyda 
befallningen 
ned på golvet bredvid eldaren. tog 
ena stycket kol efter det andra och 
smulade sönder det mellan sina hån
der. J

LÄKARE.Henrik njöt en lång stund av deras 
ångest. Därefter reste han sig upp och 
satte sig åter i en något bekvämare 
ställning De, båda männen därnere 
tego alltjämt, och Henrik måste Törst 
bryta tystnaden

— Var snäll och stäng eldsluckan, 
ljuset skär mig i ögonen.

Eldaren lydde mekaniskt, men föra
ren återvann sin fattning, så snart 
han hörde den besynnerliga främlin
gen tala, och ropade dit upp: — Var 
kommer nl Ifrån och vad vill ni här? 
Ni ser ju ut som en ond ande.

Spefullt bejakede Henrik denna ka- 
raktäristlk. — Det är just vad Jag är. 
Jag är detta tågs onda ande. som styr 
det rakt i fördärvet och kommer att 
skicka det utför branterna på viaduk
ten ,vid Varrone... >

— Nl är säkert en narr, som har 
sprungit ut ur er kupé... Men ni kan 
vara alldeles lugn. viadukten vid 
Varrone här nyligen blivit lagad, era 
bekymmer äro onödiga.

— Ingenting kan rädda tåget, om 
det löper In för fort l^kurvan...1 det 
måste spåra ur.

Föraren tog för givet, att den främ 
mande mannen led av förföljelsema
ni, och sökte att lugna honom.

— Ni kan vara alldeles övertygad 
om att jag känner mina instruktioner 
och kan mitt yrke. Jag skall nog ve
ta att reglera farten. Nl behöver in
te alls hysa några farhågor 1 det här 
fallet.

Henrik stack fram revolvern. — Nl 
kommer att reglera farten efter min 
önskan, förstår ni.

De bägge männen upgåvo ett skri: 
den vansinniga karlen hade en revol
ver! De hukade sig ned, som om det
ta kunde skydda dem, och eldaren föll 
på knä och tiggde om förbarmande.

Henrik lät dem hållas en stund. 
Han var själv förvånad över vilken 
makt detta stycke järn betydde i hans 
hand. Därefter sade han lugnt: — 
Var Inte oroliga, mina herrar^ jag 
skjuter endast så vida mina order 
icke bli verkställda.

Föraren gjorde en åtbörd åt nöd
signalen. Henrik märkte detta. — 
Ah, jag ber er, sade han, besvära er 
inte, repet är avskuret. Fortsätt nl 
bara helt lugnt att utföra er tjänst och 
akta er för att röra vid bromsarna. 
Gör ni det, har ni ögonblickligen en 
kula 1 huvudet. För tillfället är has
tigheten lagom

Föraren lydde. Obemärkt lyckades 
han viska till eldaren att inte lägga in 
några kol mera. Därefter stodo de 
tysta och orörliga; då och då kastade 
de förstulet en ångestfull blick åt si
dan. Henrik märkte snart, att tåget 
så småningom saktade sin fart, utan 
att någon hade rört vid maskinen. 
Han sökte genast efter orsaken och 
till sist fick han se, att inte längrenå- 
got ljussken kom fram genom sprin
gan vid eldsluckan. Han intogs av 
en häftig vrede över att man p|r det
ta sätt försökte narra honom och 
kastade ett .stycke kol mitt i -ansik
tet på eldaren, så att denne skrek till 
av smärta.

—. Nå, pass på där? Det bkall kom
ma att stå ert dyrt om ni försummar 
er tjänst

Varje skymt av medkänsla och hän
syn var försvunnen från hans själ; han 
hyste blott en tanke: att genomföra 
sin vilja till det yttersta som en en- 
våldshärskare.

Då eldaren skyflade in kol i ugnen, 
begagnade föraren tillfället, böjde sig 
ned som för att kontrollera hans ar
bete och viskade honom i örat: Slå till 
karlen 1 huvudet med skyffeln!

Henrik trodde, att eldaren vände sig 
om för att ta in mera kol, men plöts
ligt1 såg han skyffeln högt upplyft och 
riktad mot hans kropp. Endast ge
nom att blixtsnabbt böja sig åt sidan 
undgick han slaget. Dennna öppna 
fientlighet väckte emellertid Icke hans 
vrede. — Bry er inte om det där, mina 
herrar, sade han artigt, det tjänar till 
ingenting, jag är alltför vaksam

Föraren betraktade honom tyst och 
modlös.

Henrik återupptog samtalet.
— Mina herrar, då vi nn kommer att 

vara tillsammans ungefär en halv
timme och sedan drabbas av ett ge- 
in ensatin t öde. så anser jag er, trots 
min makt. fullkomligt som mina jäm 
likar. Nf tillåter, att jag presente
rar mig ingenjör Henrik Laulner. .

Instinktmässigt svarade de båda an
dra: lokförare Belloni... eldare En 
gelsman...

Men därpå bröt all deras ångest 
fram.

— Vad vill nl. vad begär nl av oss? 
Är ni galen, är nl sjuk? VI gör vad nl 
vill, vad som helst, om nl bara låg 
ger bort revolvern Nl talar ju full
komligt klokt. För resten är det e- 
gentligen nl vill?

—Vapnet kan jag inte skilja mig 
från. ty på det beror min makt över 
er. För resten skall Jag gärna stå er 
till tjänst.

De bägge männen nprepade sina 
frågor; Vad begår ni av oss, vad 
skall vi göra?

— Jag vilL att det här tåget skall 
spåra nr och störta ned för branten

*!•—41T MMfeiri An. Wmalm 
te a.!
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— Det här är jag, det här är du. 
Engelsman, det hår är galningen där 
oppe — han kramade sönder en hand 
full kolbitar — och här ar passagerare 
och konduktörer 
alltsammans.

Ovillkorligt kastade han en blick nt 
i det fria; ännu icke Över den 
la, ty banan steg alltjämt något. En 
möjlighet till räddning skymtade ännu: 
farten var ännu inte så stark... om 
han hoppade av tåget just nu. . Men 
i detsamma påminte han sig, att en 
eldare häromåret störtat ned från 
loket och blivit krossad under hjul 
len... Nej, nej, inte själv kasta sig i 
dödens armar... in#»n dödsångest i 
världen kunde driva honom- till en så 
dan handling. Han kröp tillbaka i sin 
yrå och började åter leka och jollra 
med kolbitarna.

Äntligen nåddes passhöjden, och tå
gets tempo blev med ens oroande 
hastigt. Passagerarna sovo; endast en 
konduktör satt kanske och undrade ö- 
ver förarens oförsiktighet Allt forta
re jagade expressen framåt, skenorna 
gnisslade och jämrade 1 kurvorna, 
männen på lokomotivet kastades hit 
och dit av deti våldsamma farten, men 
Ingenting tycktes kunna rycka dem 
upp ur deras dova slöhetstlllstånd. 
Eldaren satt alltjämt försjunken 1 bön, 
fullständigt apatisk och utan en tanke. 
Föraren Belloni hade klamrat sig fast 
vid skoveln, som om den kunnat ge 
honom stöd, och blickade då och då 
full av ångest mot gestalten där uppe, 
som likt en mörk spökfigur sträckte 
sig ut över kanten med Jyftad re
volver. — Viadukten vid Varrone, via
dukten vid Varrone, mumlade furafen 
oavbrutet.

Inom kort var expressens hastighet 
så enorm, att till och med 1 en hélt 
lätt kurva waggonerna reste sig på 
kant och hotade att stjälpa. Det var 
ett rent under, att tåget oskadat kun
de komma in på den tämligen långa 
raka sträcka, som låg omedelbart före 
viadukten vid Varrone. Konduktö
rerna drogo i nödlinan, men signalen 
var förstörd och nådde Inte på långt 
när fram till föraren. Hflannen, I vars 
vård hela tåget var anförtrott satt och 
lekte med kolbitar, eldaren låg ut
sträckt på golvet, ot^i högt uppe på 
tendern satt en företeelse, som Icke 
var jämförlig med någon levande 
mänsklig varelse och Inte lik något 
djur heller, en ohygglig nattens vål
nad, en spökaktig dödsfågel från ur
tiden.

Då hörcle föraren plötsligt ett viss
lande ljud som från dolda åtällor, kol
stycken rullande ur tendern ned i ma
skinrummet, allt fler och fler,„ en hel 
ström, och efteråt störtade en män
niska pä huvudet och föll rakt över el
daren — han uppgav ett skri, som om 
döden själv gripit honom. Gestalten 
blev liggande orörlig, men fram ur 
munnen kom blod stötvis. Föraren 
sprang upp, ryckte revolvern ur hans 
hand. störtade därefter till bromsarna, 
slog 'back, och under fruktansvärda 
stötar och knackanden stannade tå
get efter några ögonblick — mitt på 
viadukten vid Varrone. Konduktörer
na rusade fram, passagerarna öppnade 
kupéfönstren, förfärade över den häf
tiga stöten.

Lokomotivföraren kunde inte ge nå
got svar på de många frågorna, han 
endast pekade på den till synes liflösa 
mänskliga gestalten vid sina föfter. 
Konduktörerna torkade blodet från 
det orörliga ansiktet och kände på 
hjärta och puls. Men de uppgåvo 
snart sina försök — mannen var död. 
Man fick låta honom ligga kvar dar
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Varje skymt av oro eller ångest 
var försvunnen från honom. Han ha
de bara en tanke hur skall jag bäst 
komma fram till lokomotivet?

—Det är ju vanvett, obegripligt 
Ni år envanvett, skrek eldaren. 

oö-dare en massmördare, en skurk, 
då ni kan vilja störta så många o- 
rkyldiga människor i fördärvet.

Ge
nom waggonen var det svårt att ta 
sig fram; där måste konduktörerna 
få syn på honom, men över vagnar
nas tak... den vägen kunde det gå? 
Han stoppade revolvern på sig och 
smög ut i korridoren. Ingen såg ho
nom, när han öppnade kupédörren och 
klättrade upp för den lilla trappan 
till waggonens tak Nu var han ute 
i det fria och Insöp de starka luft
dragen som en förfriskande dryck. 
Hans hår och kläder fladdrade för 
vinden, men han kände ingen kyla och

Expresståget Wien-Nizza.
Av Theodor Heinrich Mayer. — Det roar mig att dö 1 sällskap, 

ser ni. Men ni kan ju i alla fall göra 
ett försök att med era liv som pris 
rädda passagerarna. Nn vet inte, om 
min revolver är laddad, om mina ku
lor träffar, om jag verkligen kan sköta 
maskinen. Riskera denna enda kvarts 
timme av ert liv för att — kanhända 
— bevara hundra andra människors 
liv. Ryck upp er, samla för en gångs 
eknll era krafter till en stor gärning. 
Lyckas ni, kommer man ännu långt 
efter er död att hedra er som hjältar. 
Medvetandet om det borde väl kunna 
göra döden lätt för er.

De båda männens svar var inte läng
re ord utan skrik och vrålanden som 
från starka vilda djur, sårade till 
döds. Men de hade icke djurets mod, 
när det ännu med sina sista krafter 
värjer sig mot angrepp; de voro män
niskor som alla andra, som inte vil
ja förlora en enda sekund av sitt liv 
och som hänga fast vid hoppet, me
dan ett djur icke har någon annan för
nimmelse än av hämnd och död.

Ser ni, mina herrar, just så har jag 
själv kämpat mot min sjukdom och 
min död, mttt liv har skrikit, gråtit och 
tiggt om förbarmande, men det har va
rit förgäves allt. Jag har stått så 
värnlös som ni nu inför mig. Eldåre, 
skyffla in kol. gör er plikt! Banan 
går nu i en tämligen stark stigning 
upp mot passhöjden. Jag känner till 
trakten fulkomligt...

Som en darrande skuggbild avteck
nade sig eldarens slluhett mot det kla 

från ångpanneluckan. 
Knappt att hans händer längre höllo 
1 skyffeln; det mesta kolet föll bred
vid och iblev liggande I förarrummet, 
där det knastrade under stegen. Me
kaniskt viljelöst skyfflade han dock 
inr kol i elden, denna eld som skulle dri
va dem alla mot förödelsen. Och där
uppe på kolvagnen tronade ett våsen, 
som Icke var någon människa, endast 
en vilja till förintelse, den starkaste, 
oryggl!gaste vilja som år.möjlig. Som 
en vampyr hade han ätit sig in i detta 
järn vidunder, som brusade hån ge
nom natten, hade berövat det all vilja 
och satt sig själv 1 dess ställe.

De två männen på lokomotivet vo
ro Inte längre rid sitt fulla medve
tande. Eldaren knäböjde och bad, bad 
om skydd mot onda andar, om mis- 
knnd och nåd. sjönk till marken, vred 
sig i dödsångest, stönade och darran
de, oförmögen att resa sig igen

översatt av Erik Norling.

För ögon-sjukdomar
Konsultera

Den mötande 
Wien körde förbi därute

expressen Nlzza— stängd från hans andningsorgan, och 
Alla fönster så haftlga voro hans ansträngningar 

skälvde, hela wagonen vibrerade vid för befrielse, att en smula blod kom 
markens skaknlng under den valdlga honom i munnen. Han kände den sö- 
tyngden. Henrik öppnade hastigt föns ta smaken, visste också, varifrån den 
ret och såg eftei* det bortilande tåget, j kom. och fruktade att åter gripas av 
som försvann 1 natten. Så rakt och ' den ohyggliga dödsångest, som ansatt 
tryggt for det sin vag fram. och dock honom et par gånger förr. Men i stäl-1 kroppen 
kunde en enda felaktig växelställning let förnam han innerst ett iskallt lugn. 
tillintetgöra alltsammans Motstånds ingen ångest, ingen fruktan för obe- 
löet måste det lopa den bana en en stämda faror förlamade hans vilja, 
da bräcklig människas hand bestämde alla hans tankar visade med samlad 

den svagaste människas, kanske kraft hän på ett enda mål. Slut, till 
ett barns. . och vagen ledde rakt mot j vad pris som helst... Instinktmässigt 
undergång och död. Henrik påminde lade han åter ned revolvren framför 
alg, har ofta han själv 'som barn lekt sig och övertänkte renj 
med denna tanke På sin lilla leksaks som var att göra. Just nu var väl 
bana dar hemma hade han brukat stäl- det bästa tillfället att sätta punkt för 
te till med sammanstötningar och ur j allt. Vem vet. när han härnäst skulle 

- spåringar för att ge fritt lopp åt sin känna sig så lugnt beslutsam, så fri* 
barnsliga förstörelselust. . Och det år från all tyngd. .. kanske aldrig mera. 
bodde de i Karnthen. just i den trakt »Nästan med et lende satte han vapnet 
expressen nu for Igenom, blev han god mot sin tinning, 
vän med stationsforeståndaren, 
förklarade för honom alla signal- och 
säkerhetsanordningar Många gånger 
hade han sedan i hemlighet föreställt 
sig vad som skulle handa. om han på 
natten smög sig in och' andrade alla 
signalerna . Begärligt återupptog han 
nu denna föreställning. Ett väldigt 
skådespel måste det rara. nar ett så 
dant tåg spårade ur. förfarande storar
tat for den som hade kraft att fram
bringa händelsen och att-bevittna den 
aom enda åskådare Hans fantasi 
tumlade om med denna syn. som om

JAMES SHAEN
Registrerad optimetrist.

280 Portage Ave., Hörnet af Smith 8t. 
Wlnnlpeg, Man.

R. G. GORDON DRUG STORE 
Personlig uppmärksamhet åt alla 

patienter.

: och trodde inte längre pä sin sjukdom.
var numera ett blint verk

tyg för hans vilja. Nu måste han 
fram över kupén, där Dora sov. Han 
ägnade henne knappast en tanke... 
en främmande kvinna, en bland mån
ga. vad brydde han sig om männi
skorna hädanefter... I det han spa
nade framåt försökte han känna igen 
landskapet omkring. Som en svart 
jättestor mask från urtiden ringlade 
sig tåget framåt, sökte sig väg med 
sina lysande ögon. Henrik hade ofta 
rest denna sträcka och orienterade 
sig° snart. Nu körde an ut ur dalen 
och förbi bergsklyftorna. Ilade över 
ett litet pass, och efter en kort slutt
ning bar det av i en enda kur v» mot 
den berömda viadukten över dalen 
vid Varrone. Där... där kunde det 
ske. där var räta platsen att göra det. 
Hastigheten behövde bara stegras över 
en viss grad. sedan skulle tåget ofel
bart spåra ur på viadukten och slun
gas ut 1 djupet... Härligt måste det 
vara att se det mörka jätte vidundret 
med sina stelt lysande ögon förfela 
sin väg. skälva 1 ^lla leder, ge upp 
ett skri, stortrumman.

Uppfinnare.sakligt, vad

Skrlf till mig idag och erhåll lista* 
öfver uppfinningar, som behöfvas och 
min Illustrerade bok om patenter på 
■venska språket. De sändas FRITT.

^l>å flammade- 4 i vet upp 1 honom än
nu en gång och ropade efter en hand
ling, en sista handling. / Begå själv
mord det kunde vem som helst, det 
var Inte någon handling att ta livet 
av sig; hos honom var det ju ingen
ting annat än feghet och fruktan, 
medlet att komma undan '.plågorna. 
En spefull självkritik över hur små
aktiga hans motiv för handlingen vo
ro intog alltmer hans medvetande 
Nej, inte bära hand på sig själv, inte 
nu. först göra någonting stort, åtmin
stone se tiden an ännu, och sedan kan
ske dö... dö på ett annat sätt än van
liga människor 
under någon oerhörd katastrof, ryc
kas ed av en jätteolycka, vars upp 
hov' han själv var Hellre dö likt den 
som öppnar slussarna för en stigande 
flod och kvävs av de vattenmassor han 
själv liksom ropat på.

H, J. Sanders,
PsUnUiTtkst,

let Webeter Bnlldln», Ls »sUs k 
~ Via Bana »t*.. Ohisa»., DL

Sakta krypande hade Henrik nått
fram till taket på den första waggonen 
och klappade hånfullt med flata han 
den på träet, som då man stryker 
ett djur på ryggen — Viadukten vid 
Varrone. mumlade han. Från waggo
nen till tendern syntes en övergång 
omöjlig. Med kroppen till hälften hän
gande ute i det fria trevade Henrik 
utefter den platta väggen. Om han 
kunde haka sig fast och komma ned 
på buffertarna och sedan med ett 
raskt språng få fäste på kolbehållarens 
övre kant. då ginge det kanhända... i 
nästa ögonblick var han själv häpen 
över har lått och skickligt han utfört 
alltsammans Nu äitajjigen 
målet För att vara riktigt försiktig 
skar han av repet till nödsignalen; där

hän beatetlt sig för att sjålv gora 
verklighet av den. och tvang sig att 
noga se alte detaljer, alla förarbeten 
ända till det ögonblick då han från en 
aåker ptets kunde avbida förödelsen 
Och aedan

Hellre omkomma

en skarp fråga dök upp 
1 hans tankar vad sedan? H 
troligtvis reete han sedermera vidare 
mot Södern på ett par tre månader, 
och kanske skulle han dö fortare av

Nå

Ah. hur hatte han inte en gång varit 
på väg att vinna lycka och makt, matk 

ivetskval an av sin sjukdom att uträtta stora ting! Och hur hade 
.. UUrirWIf svss tit han Jo mUi t han mte njutit £t medTetsndel nu fl 

Mutt och i>«!xnemd lutade hon sig rids öser de smi männuUtoms. 
bakåt 1 aln vrft och försökte att sluta

sina

pa på dem. om han så ville, vara en 
ögonen och slumra 1111. En förvirrad tyrannisk hårskare över _de många 
élBm tyngde hana hjärna, en dröm °<'h pålägga dem alla de. tvångsmedel 

maskiner och revolvrar och döda

var han vid

en mänsklig hjärna kan tänka ut.
blick nedåt sin sam

manajunkna gestalt och sina svaga 
hånder. Vad förmådde vål de att ut

efter smög han över kolhögen fram
människor Äntligen föll han 1 en lått till lokförarens ptets.

Varken denne eller eldaren lade ge
nast märke till honom; utan att ana

eaömn. tills ett bost anfall väckte ho- 
AB luft tycktes honom av-

I
t

Till Charley Erickson
-Skald! De sade något * Kanske att do trodde
tåtens årvlyatoad I mitt tore bodde, 
kanske trodde du för fraser jag var svag, 
ödmjukt böjde mig tor smickrets fadda lag ..
Kanske trodde du berömmet* lov jag aokte
då teg någon gång med bitterhet försökte 
giva luft åt känslorna uti mttt brost...; 
då jag icke kunde barmen* känslor styra 
utan måste stränga upp min aångarlyra 
attTBM mörkreta stridsmän höja opp min rönt!... 
Vån. jag trivtert^om jag dite avsikt fattar.
och din hyjiningadfilt tek knäppa *r rått uppskattat, 
ty berömmet» dov T däaa ordateg 
ljuder ej tor mig med verjtfifl välbehag.
Nej. min vån. berömmet» ord man helst bör spara, 
mestadels de åro smickrets gyckel bara!...

Eller också att du verkligt kande v, 
huru harmen» känslor I ditt inre brände... 
kanske att du uti " Vargatider'1 teg 
Innebörden av vad under dikten låg' . . .
Knnake att de kånaior, vilka dikten fodde. 
också 1 ditt innersta med styrka glodde 
ntt de funno genklang varm uti ditt broet...
Kanske kande de dig manad till att vian 
att du diktens ord förstod och ville prisa 
diktens Innehåll — och höjde smickrets roat?...
Om så var, — hav tack! — Dock helst jag vtRe såga 
ån en gång — berömmets ord man helst bor vaga: 
spara dem till föremålet for din gard 
verkligen beundrans varma lov ar v ard...
Lovpris tander onda känslor 1 de själar, 
vilka åro trånga, småsinthetens tralar?...

Dock. vadbelat jag möter, — lov från dig och andra 
eller hånfullt gyckel ifrån de som klandra, 
v 111 jag följa bjartats håg, som är min teg 
och for frihets idealen slå ett slag. ..
Vål jag bor Ibland bur många viska, ti*nia 
och uti skymundan mig med tadel gissla, 
snusförnuftigt saga: “Känner väl den dar!... 
då jag understundom tagit mod och vågat 
giva luft åt känslor, som I själen lågat, 
vllkä bo lhjårtat av var proletär.
De ej gyckel spara, fast de säkert kanna 
lika val sotn Jag bur barmens lågor oranna, 
då de se hur landets oden styrda bli, 
då vårt •lalsskepp seglar lyckans land förbi... 
Val de harmen kanna, men de tiga stilla; 
höjer någon rösten, tydes det som Ute!...

an en gång Jag sager: — det är vargatider 
och det hovee osa att fora öppna strider 
•-mot varje makt, som kvaver tolkens ratt... 
till alt leva livet på ett mänskligt satt...
Och då blodet 1 ens ådror är 1 svallning, 
må vi lyda hjärtats innersta befallning -v 
och förnuftets lagar lyda uti allt; 

må vi låta varma känslor oss bemanna, 
alltid strida för det ratta, goda, sanna, 
gora det som bjartats maning osa befallt!... 
Kanske man till doda verktyg v 111 förvandla 
oas och tvinga oss mot vår vilja handla. . . 
val. vi nodgas kanske våra krav ge opp, 
mén andå, vj. vilja ej ge upp vårt hopp. . .
Maktens våld kan fordra lydnad men ej doda 
frihetskänslor, vilka i vårt inre floda...

Ja, min van, Jag amnar ingalunda tveka 
att uppå min lyras silversträngar leka; 
ej på kanslobruset vill jag lagga tvång 
utan sjunga ut var kansla med min sång! . ..
Flardfri, enkel ar hon ock den adelborna 
sångmö, som for mig ar stridens ljusa norna, 
trangtar icke efter arans lagerkrans. .. 
men med klangfull stämma bjuder hon mi^ sjunga 
om de orättvisor, som vår värld betunga, 

om den råa maktens våld som flns och fans. . .
Och då helig vredes känslor brinna vilda 
viskar hon till mig om hoppets budskap milda, 
manar mig att hoja hoppets segersång 
for de folk, som boja sig för tvång!. . .
Och då stundom bjartats varma känslor sjuda 
låter Jag min sångmos frihetshymner ljuda...

Är det val formatet att min sångmö, lyda 
att jag gor mitt bästa, att de känslor tyda 
vilka brinna i var ädel människas brost?. ..
Kanske borde jag ej böja upp min röst?...
Är det Icke varje mannlakas plikt att mana 
folken till alt samlas under adel fana 
för att dana fram en bättre frigjord värld? — 
Varför kanna vi bur varma känslor glöda 
i våt bröst och ädla frihetetankar foda 
om vi Icke folken skulle ge vår gärd? —
I>et år så jag känner det då jag ger vika 
for min sångmös maning och min själ tillika; 
lyckas jag att tända varma kärleksglöd 
uti någon sjal, som forr var kall och död... 
skulle stolt Jag vara och jag kunde glömma 
sinäsinthetens sjalar, som mig tanklöst doma...

G. H. Silver.

PÅ EDER SOMMARRESAm RE8 P A CANADIAN NORTHERN

PACIFIC COAST
Sommarexkuraionsbiljetter till

Vancouver. Victoria, New Westminster. Seattle, 
Portland, San Francisco, Los Angeles, San Diego.

Till salu den 15 juni till den 30 september.
Biljetten räcker till den 31 oktober 

SPECIELLA BILJETT PRI sS
Northern Pacific Coast 

Points
Juni 25, 27, 30; Juli 1 och 6

Man kah stanna på vägen. 
Två månaders gräns. 

SPECIELLA BILJETTPRIS
Ja.«per Park och Mt. Robson

Maj 18 och 30 september.

TILL OSTRA C AN A DA
Rund tripp 60 dagar. Sommarturist.

Biljetter den 1 Juni till den 30 september.
Standard tåg med elektrisk belysning och observationsvagn 

genom bergen och Wirnipeg till Toronto. Standard sov- och turist-
▼agnar.

Pamfletter och fullstän Liga upplysningar givas med glädje ev 
alla statlonslnspektorer vid CanAdten Northern eller av

R. CREELMAN, G.P.A.
Wlnnlpeg, Man.
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